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Carta de fecha 26 de julio de 1985 dirigida al Secretario General por 
el Representante Permanente de Tailandia ante las Naciones Unidas 

Siguiendo instrucciones de mi Gobierno y con referencia 8 la carta de 
fecha 8 de julio de 1985 (A/40/466-8/17330) enviada a Vuestra Excelencia por el 
Representante Permanente de Viet Nam en telacibn con la propuesta de que se 
entablen conversaciones entre el Gobierno de Coalicibn de Kampuchea Democrkica y 
Viet Nam, tengo el honor de senalar a la atención de Vuestra Excelencia una 
declaracibn formulada con fecha 26 de julio de 1985 por el Ministro de Relacione8 
Exteriores de Tailandia sobre la propuesta de la Asociaci6n de Estados del Asia 
Sudoriental de que se entablen conversacionee indirectas o de acercamiento, y CUYO 
texto es el siguientea 

El 5 de julio de 1985, el Ministerio de Relaciones Exteriores de la 
República Socialista de Viet Nam omitió una declaración en la que afirmb que 
el 3 de julio de 1905, al regreso de una visita a la República Popular de 
China, el Ministro de Relaciones Exteriores de Tailandia presentb una 
propuesta sobre la celebración de negociaciones indirectas entre el Gobierno 
de coalicibn de Kampuchea Democrkica y Viet Nam. 
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A este respecto, los hechos pertinentes son los siguientest 

1. El 8 de julio de 1985, en Kuala Lumpur, los Ministros de Relaciones 
Exteriores de la Asociación de Naciones del Asia Sudoriental emitieron una 
declaracibn conjunta en la que hicieron un llamamiento a Viet Nam para que 
abandonara su actual política de tratar de solucionar militarmente el problema 
de Kampuchea. 

2. En la declaración conjunta se sena16 que la Asociación había procurado 
siempre lograr una solución politica del problema de Kampuchea. En sus 
esfuerzos permanentes por proponer iniciativas para contribuir a una solución 
política en Kampuchea, la Asociación ha celebrado consultas con el Gobierno de 
Coalicibn de Kampuchea Democrática sobre la posibilidad de que éste entable 
conversaciones indirectas o de acercamiento con Viet Nam. 

3. El Gobierno de Coalición de Kampuchea Democrática ha informado a la 
Asociacibn de que está dispuesto a entablar conversaciones de ese tipo con 
Viet Nam a fin de examinar las posibles bases para una solución amplia y 
duradera del problema de Kampuchea. 

4. Las conversaciones de aproximación entre Viet Nam y el Gobierno de 
CoaLición de Kampuchea Democrática , en las que podrian participar también 108 
representantes de Heng Samrín, como parte de la delegación vietnamita, 
tendrian carácter exploratorio y se desarrollarian en forma continuar en ellas 
se abordarian las siguientes cuestiones fundamentales para llegar a una 
solución polftica amplía, 

1) Retiro de las fuerzas extranjeras de Kampucheat 

ii) Establecimiento de una comisibn de las Nacionee Unidas de control Y 
vigilanciar 

iii) Reconciliaci6n nacionalt 

iv) Organización ae elecciones bajo la supervisibn de las Naciones 
Uniaas para alcanzar la libre determinación. 

5. Ese miamo dia, el 8 de julio de 1985, se comunicb a Viet Nam la 
declaración conjunta de 105 Ministros de Relaciones Exteriores de la 
Asociaci6n de Naciones del Asia Sudoriental. 

6. El Ministro de Relaciones Exteriores de Tailandia nunca ha formulado 
una propuesta distinta para que se entablen conversaciones indirectas o de 
acercamiento entre eI Gobierno de Coalicibn de Kampuchea Democrática y ..1 
vlet Fiarn. La única propuesta es ia que formuló la Asociaciõn el 8 de julio 
de 1985. Fue aprobada en la Asociación por consenso y después de CelebK5r 

consultas con el Gobierno de Coalición de Kampuchea Democrática. Ese proceso 
se inició varios meses antes de la visita del Ministro de Relaciones 
Exteriores de Tailandia a la Republica Popular de China. 
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7. El motivo por el cual la Asociaci6n formuló la propuesta es lógico. COmO 
Viet Nam es el agresor y Kampuchea la Víctima, las dos partes deben reunirse 
porque están directamente involucradas en el conflicto. 

8. La propuesta expresa el sincero deseo de la Asociación de que se llegue a 
una eoluci6n política amplia del problema de Rampuchea. El rechazo de la 
propuesta por parte de Viet Nam, incluso antee de que se le presentara, 
mueetra una vez más la inflexibilidad de Viet Nam. La tentativa de Viet Nam 

de sembrar la discordia entre Tailandia y los demáe países miembros de la 
Asociación es una vieja táctica que* como Viet Nam bien sabe, nunca tendrá 
éxito. 

9. Tailandia Insta a Viet Nam a que preete atención al llamamiento que le 
hace la As-!zlación para que responda positivamente a la propuesta de que se 
entablen cwvereaciones indirectas o de acercamiento y reconozca la existencia 
y le fuerza del Gobierno de Coalici¿n de Rampuchea Democrática, presidido por 
Samdech Norodom Sihanouk, e intente llegar a un acuerdo con el Gobierno de 
Coalici6n en beneficio del pueblo de Rampuchea y de la paz y la estabilidad de 
tcda el Aeia sudoriental. 

Tengo et honor de solicitar que el texto de esta carta se distribuya como 
documento oficial de la Asamblea General, en relación con los temas 22, 40, 72, 132 
y 133 del programa provisional, y del Consejo de Seguridad. 

(Firmado) M.L. Birabhonqse KASRMSRI 
Representante Permanente 


